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ВСТУП

Мета даного дослідження – вивчення лінгвостилістичних особливостей щоденника як форми оповідання на матеріалі двох популярних романів сучасної англомовної прози – “Bridget Jones’s Diary” англійської авторки Хелен Філдінг (Helen Fielding) та роману Джеффа Кіні (Jeff Kinney) “The Diary of a Wimpy Kid”.
Актуальність наукового дослідження обумовлена традиційною популярністю щоденникового жанру. Щоденник зайняв помітне місце в літературно-художніх і суспільно-політичних виданнях останніх десятиліть. Затребуваність щоденників цілком з'ясовна, оскільки щоденник є одним з ключових засобів духовного самовизначення особистості, вироблення власної ідентичності, крім того - він подає відомості щодо історичних подій, побуту та звичаїв певної епохи. Літературні щоденники набули популярності завдяки майстерності авторів у створенні автентичних персонажів, що апелюють до читача. Актуальність цієї роботи також зумовлюється інтересом до аналізу художнього твору як цілісної структури та, зокрема, успіхом, з яким читачі зустріли обидва романи. 
Завдання даного дослідження: 1) ознайомлення з теоретичною літературою про художній текст та його інтерпретацію; 2) ознайомлення з теоретичною літературою про літературний щоденник як жанр; 3) виявлення лексико-семантичних особливостей мовної постаті оповідача у романах, що досліджуються; 4) аналіз лінгвостилістичних особливостей нарративу, опису простору і часу у романах, що досліджуються; 5) аналіз концепту проаналізованих творів.
Основний метод дослідження – описовий; використовуються прийоми порівняльного аналізу, контекстуального аналізу, прийоми класифікації та статистичної обробки матеріалу, метод стилістичного  аналізу, метод лінгвістичного опису. 
Робота складається зі вступу, теоретичної та двох практичних частин, висновків, списку використаної літератури та резюме англійською мовою. 
Роботу структуровано згідно з метою та завданням: у вступі висвітлено актуальність теми, сформульовані мета  та завдання, надано загальну характеристику об’єкту, предмету та матеріалу дослідження, обґрунтовано методи дослідження та окреслено структуру роботи.
У теоретичній частині розглядається наукова література про аналіз художнього тексту, щоденника як форми художнього оповідання. У цій частині також аналізується щоденник як літературний жанр, історія його появи, набуття популярності у читача.
Розгляд вищезгаданих питань допомагає глибше підійти до проблем, що подаються у практичній частині дослідження. 
Практична частина даної роботи складається з двох розділів. Вона присвячена аналізу функціювання лексико-семантичних, граматичних, стилістичних, синтаксичних особливостей у двох романах щоденникового жанру – “Bridget Jones’s Diary” англійської авторки Хелен Філдінг (Helen Fielding) та роману Джеффа Кіні (Jeff Kinney) “The Diary of a Wimpy Kid”. 
Список використаної літератури налічує 61 позицію.
У висновках підсумовуються основні результати дослідження.

ВИСНОВКИ

Щоденник – це мовна діяльність, що існує в контексті особи автора, що відображає події його життя і їх оцінку, що характеризується відносною незавершеністю, тобто можливістю появи інших записів. Жанр щоденника є різноманітним і багатошаровим не тільки з літературної,  але із мовної точки зору.
 Мовна характеристика щоденникових записів відрізняється від творів інших жанрів тим, що мова у щоденнику – це мова самого автора (автора вигаданого або ж автора реального), це літературний жанр, якому притаманна форма оповідання від першої особи. Воно ведеться у вигляді повсякденних, зазвичай датованих синхронних, з точки зору системи віддзеркалення дійсності, записів. Слід зазначити, що певні лінгвістичні та стилістичні прийоми (еліпси, опущення, порушення граматичних норм, використання просторіччі і вульгаризмів) імітують потік автентичного мовлення, створюють атмосферу реалістичності оповіді.
Підсумовуючи, скажемо, що  незважаючи на замкнутість і певні правила вибору мовних засобів, що є обумовленими композиційними особливостями, щоденник є виключно неповторним жанром. Мовна характеристика щоденникових записів у першому досліджуваному романі “The Bridget Jones’s Diary” англійської авторки Хелен Філдінг відрізняється емоційністю викладу подій, частіше тих, що вже трапились, але у проспективному плані присутні елементи міркувань та роздумів над подіями майбутнього. Емоційність мовлення персонажів будується на вживанні обсценної лексики (найчастотнішою лексемою з яких є прикметник bloody та оказіоналізм fuckwittage) та вигуків. Іронія, сарказм, риторичні питання пронизують текст роману.
Мовні засоби, що використовуються в щоденнику – це мовна характеристика самого автора записів, що перенесена на папір. У свою чергу, певні лінгвістичні та стилістичні прийоми (еліпси, опущення, порушення граматичних норм, використання просторіччя і вульгаризмів, вживання обмеженого спектра тимчасових форм) імітують потік живої мови, створюють атмосферу щирості і реалістичності оповіді. Використання фонових знань читача, омонімія власних імен, гра на контрасті очікуваного з тим, що читач отримує, все це збуджує читацьку увагу та інтерес по роману Хелен Філдінг.
Підсумовуючи наше дослідження роману Джеффа Кіні “The Diary of a Wimpy Kid”, відмітимо, що характерною рисою сприйняття літератури дітьми є взаємозв'язок між розумінням твору і особистим досвідом дитини. Описувані в “The Diary of a Wimpy Kid” події усвідомлюються легко, тому що вони збігаються з тим, що знайоме дитині чи підлітку. Крім того, текст твору відповідає критеріям зрозумілості з урахуванням орієнтації на адресата. Для ефективного сприйняття автор використовує сленгізми, що будуть зрозумілими для читача-дитині чи підлітка, більша частина таких сленгових виразів побудована з використанням дієслів. На синтаксичному рівні превалюють складносурядні речення, а найчастотнішою функцією монологічного мовлення є функція опису подій у минулому, у той час як функція міркування та самохарактеристики відходять на другий план. Лексико-стилістичний рівень представлено переважно епітетами та іронією. Майже відсутні еліптичні конструкції та аграматизм. Капіталізіція графем, полікодові повідомлення та специфічне розташування тексту на сторінці спрямовані зацікавити читача, апелювати до його досвіду ведення щоденника.
Пояснюємо стилістичні та синтаксичні особливості літературного щоденника, що досліджується тим, що мова дитячої книги повинна бути особливо багатою емоційно, щоб допомогти дитині розширити горизонти, навчити новим формам мови, при цьому вона повинна бути зрозумілою. Для створення художнього образу важлива його максимальна конкретність, персонажі повинні бути чітко промальовані, при цьому розкриття характерів здійснюється через їхні справи і вчинки, навіть, коли описує їх сама дитина. Крім мови твору, специфіка дитячої літератури та літератури для підлітків виражається в особливостях композиції. Як показує наше дослідження, для неї характерна ясна думка, розвинена в простий фабулі з напружено-гострим конфліктом, динамічний сюжет і гумор. 
Щоденникова форма романів Хелен Філдінг “The Bridget Jones’s Diary”  і Джеффа Кіні “The Diary of a Wimpy Kid” збуджує читацький інтерес, приваблює автентичністю подій, форма викладу від першої особи допомагає повірити у реалістичність подій, що зображуються. 
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